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progr amme for French-speaking African states and with the

provision of French-speaking teachers for these states . This

is an aspect of our foreign policy in which the French-

Canadian contribution is of extreme value .

Les Canadiens français ont avec ltAmérique latin e

de nombreuses affinités dtordre culturel, social et religieux .

Les missionnaires du Québec et du Canada français ont ét é

les premiers représentants de notre pays en Amérique latine,

bien avant que nous puissions y ouvrir des ambassades . Tout

en accomplissant un travail que nous ne saurons jamais trop

admirer, ils y font encore aujourd'hui aimer le Canada .

Il y a présentement en Amérique latine environ 1,300

missionnaires catholiques du Canada français, stoccupant

d'enseignement, dtoeuvres sociales et dthôpitaux ou de

cliniques, tout en poursuiv ant leur oeuvre pastorale . Trois

des évêques dtAmérique latine sont car^Hiens-français .

Il y a de plus en Amérique latine un grand nombre

de missionnaires protestants . Ltexcellente réputation

dont joit notre pays tout entier en Amérique latine, nous en

sommes redevables en grande partie à tous ces missionnaires,

et je veux aujourdihui leur rendre tout particulièrement

hommage .

Enfin, il faut souligner ltapport indispensable

de nos diplomates canadiens-français à la diplomatie canadienne .

Je songe à mon distingué prédécesseur et premier ministre ,

M . Louis St-Laurent, et à notre ancipn -haSsadeur en France,

Son Excellence le Général Georges Vanier ; je songe aussi à

notre sous-ministre adjoint, M . Marcel Cadieux, à nos

ambassadeurs successifs à Paris ou à Rone ou maintenant aux

Nations-Unies, et à tous nos chefs de mission à ltétranger

qui sont de langue française .

I am thinking as well of all our Foreign Service

0fficers who have elected to play an active and direct


